
MEPRO EVERGREEN PISTOL SET GLOCK ALL MODELS G RING -
PISTOL SET GLOCK ALL MODELS O RING/G

Mepro Evergreen™ is a super bright LED-based illuminated sight for daytime
and nighttime operations. The Mepro Evergreen™ enables the shooter to hit
stationary or moving targets while increasing dramatically the hit probability.
In the daytime and nighttime operations, the shooter’s target acquisition
capability deepens on a clear view of crystal clear solid dots. The super bright
LED light source inserted into both front and rear metal housing, ensure a
clear sharp illuminated three-dot picture. Based on an illuminated sight
patent, The Mepro Evergreen™ has an exceptional power source that ensures
constant and reliable use of 5 consecutive years of operation. Meprolight also
offers selective pistol models the Mepro Evergreen™ super bright LED front
sight only with U shape rear sight (not illuminated), which have shown a
dramatic increase in users’ hit probability. The Mepro Evergreen™ does not
contain any hazardous material and complies with European standards.
Superior production methods and rigid quality control have made Meprolight
the first choice among law enforcement agencies, defense decision-makers,
and major weapon manufacturers. A full quality program, certified to
ISO-9001:2008 and complying with NATO and US Military Specifications is in
place. All products and processes at Meprolight are performed, controlled, and
monitored to these demanding quality levels. Originally developed for the
Israel Defense Forces, Meprolight sights are now in use by Military, Law
Enforcement, and Civilians on Six Continents. Meprolight’s modern design,
production, and test facilities, with the most experienced technical staff in the
industry, are ready to support you. When quality counts, be sure with
Meprolight.

Attributes

Name: PISTOL SET GLOCK ALL MODELS O RING/G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010712
Mfr. No.: 83100001
Color: Black
Make: Glock
Delivery weight: 0.05kg
Shipping height: 1.27mm
Shipping width: 0.5mm
Shipping length: 1.9mm
UPC: 810013521689
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Sicherheitshinweise für das MEPRO EVERGREEN
PISTOL SET GLOCK ALL MODELS
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MEPRO EVERGREEN PISTOL SET GLOCK ALL MODELS. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und effektive Nutzung zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um Risiken zu minimieren und die bestmögliche Leistung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung in einwandfreiem Zustand ist.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das MEPRO EVERGREEN PISTOL SET GLOCK ALL MODELS nur mit kompatiblen
GlockModellen.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation des Visiers entladen ist.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten, um Schäden zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass das Visier nicht durch äußere Einflüsse wie Stöße oder extreme Temperaturen
beschädigt wird.
Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, um das Visier zu reinigen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Visiers:1.

Entfernen Sie das alte Visier von Ihrer GlockPistole.
Setzen Sie das MEPRO EVERGREEN Visierset gemäß den Anweisungen des Herstellers ein.
Stellen Sie sicher, dass das Visier fest sitzt und keine Spielräume hat.

Nutzung des Visiers:2.

Aktivieren Sie das LEDLicht gemäß der Anleitung.
Fokussieren Sie auf das Ziel und verwenden Sie die drei beleuchteten Punkte zur Ausrichtung.
Üben Sie regelmäßig, um sich an das neue Visier zu gewöhnen und die Trefferwahrscheinlichkeit
zu erhöhen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Batterien ordnungsgemäß recycelt werden.
Verwenden Sie keine unsachgemäßen Entsorgungsmethoden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Verkaufsstellen, bei denen Sie
das Produkt erworben haben. Sie können auch die EUSicherheitsplattform Safety Gate besuchen, um



Informationen über Rückrufe und unsichere Produkte zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit immer an erster Stelle stehen sollte. Verwenden Sie das MEPRO
EVERGREEN PISTOL SET GLOCK ALL MODELS verantwortungsbewusst und gemäß den Anweisungen, um die
bestmögliche Leistung und Sicherheit zu gewährleisten.



MEPRO EVERGREEN PISTOL SET GLOCK ALL
MODELS G RING PISTOL SET GLOCK ALL MODELS
O RING/G Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Mepro Evergreen™ Pistol Set for Glock All Models. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read through this document
carefully to understand how to use the Mepro Evergreen™ safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before using the Mepro Evergreen™ sight.
Always handle firearms with care and treat them as if they are loaded.
Store the Mepro Evergreen™ and your firearm in a secure location, out of reach of children and
unauthorized users.
Inspect the sight regularly for any signs of damage or wear. Do not use it if it appears to be
compromised.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
The Mepro Evergreen™ is designed for use with Glock models only. Do not attempt to use it with other
firearms.
Always ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the sight.
Do not look directly into the LED light source; it may cause temporary vision impairment.
Avoid using the sight in conditions that may impair your ability to see the target clearly.
Use the sight only in accordance with the manufacturer's instructions.
Always wear appropriate eye protection when using firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure Safety: Before installation, ensure that your firearm is completely unloaded.1.
Remove Old Sight: If applicable, carefully remove the existing sight from your Glock.2.
Install Mepro Evergreen™:3.

Align the front sight with the mounting slot on your Glock.
Secure the sight in place according to the manufacturer's specifications.
Ensure the rear sight is aligned properly if using the U shape rear sight.

Check Alignment: Confirm that the sight is properly aligned for optimal accuracy.4.

Usage

Target Acquisition:1.
Use the illuminated dots for improved target acquisition during both daytime and nighttime
operations.
Practice aiming with the sight to familiarize yourself with its features.

Maintenance:2.
Regularly clean the sight with a soft, dry cloth to maintain clarity.
Avoid using harsh chemicals or abrasive materials that may damage the sight.

Storage:3.



When not in use, store the firearm and sight in a cool, dry place.
Use a protective case to prevent damage during transport.

Disposal Instructions
Dispose of the Mepro Evergreen™ in accordance with local regulations for electronic waste.
Do not throw the sight in regular household waste. Check for designated electronic recycling facilities in
your area.
Ensure that the sight is completely nonfunctional before disposal to prevent misuse.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or use of the Mepro Evergreen™ Pistol Set, please refer to the
manufacturer's contact resources. Ensure you have the product details available for quicker assistance.

By following these safety instructions, you can ensure the proper use and longevity of your Mepro Evergreen™
Pistol Set. Always prioritize safety and stay informed about best practices in firearm usage.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
MEPRO EVERGREEN PISTOL SET GLOCK ALL
MODELS
Introducción
Gracias por elegir el MEPRO EVERGREEN PISTOL SET GLOCK ALL MODELS. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte un rendimiento óptimo y una experiencia de tiro segura. Es importante que sigas estas instrucciones
de seguridad para garantizar un uso adecuado y evitar cualquier riesgo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente el producto para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el producto si observas alguna anomalía.
Siempre usa protección ocular y auditiva al disparar.
Familiarízate con las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas de fuego y accesorios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
La mira iluminada Mepro Evergreen™ está diseñada para su uso en condiciones diurnas y nocturnas.
Asegúrate de que la fuente de luz LED esté funcionando correctamente antes de cada uso.
Evita apuntar la mira hacia personas o animales, incluso si el arma no está cargada.
No modifiques el producto de ninguna manera. Cualquier modificación puede comprometer su seguridad
y funcionalidad.
Al usar la mira, asegúrate de que esté correctamente instalada en tu pistola Glock para evitar accidentes.
Mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Verifica el contenido del paquete: Asegúrate de que todos los componentes del MEPRO EVERGREEN1.
PISTOL SET están presentes.
Limpieza de la pistola: Limpia la superficie de montaje de tu pistola Glock antes de instalar la mira.2.
Instalación de la mira:3.

Alinea la mira Mepro Evergreen™ con la base de montaje de la pistola.
Utiliza las herramientas adecuadas para asegurar la mira en su lugar. Asegúrate de que esté
firmemente sujeta.

Prueba de funcionamiento: Antes de usar, verifica que la mira esté funcionando correctamente.4.

Uso

Al usar la mira, asegúrate de que la fuente de luz LED esté encendida y visible.
Ajusta la mira según sea necesario para adaptarse a tus preferencias y condiciones de tiro.
Practica el uso de la mira en un entorno seguro y controlado antes de usarla en situaciones reales.

Instrucciones de Eliminación
El MEPRO EVERGREEN PISTOL SET no contiene materiales peligrosos, pero es importante desecharlo de
manera responsable.



Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y accesorios de armas.
Si el producto está dañado o no es funcional, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas más información sobre el uso seguro del MEPRO EVERGREEN PISTOL SET,
consulta la documentación del fabricante o busca información en línea. Asegúrate de seguir las pautas de
seguridad mencionadas en esta guía para garantizar una experiencia de uso segura y satisfactoria.



Guide de Sécurité pour le Mepro Evergreen Pistol
Set
Introduction
Merci d'avoir choisi le Mepro Evergreen Pistol Set pour ton arme Glock. Ce guide de sécurité t'aidera à utiliser le
produit de manière sûre et efficace. Il est important de suivre ces instructions pour garantir ta sécurité et celle
des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des personnes ayant une formation adéquate sur les
armes à feu.
Vérifie régulièrement l'état de ton viseur et de ton arme pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne modifie pas le produit de manière non autorisée, car cela peut compromettre sa sécurité et son
efficacité.
Conserve ce manuel dans un endroit sûr et accessible pour référence future.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation en Environnement Sombre: Lorsque tu utilises le viseur dans des conditions de faible
luminosité, assuretoi que la source lumineuse LED est fonctionnelle.
Manipulation de l'Arme: Toujours traiter une arme à feu comme si elle était chargée. Ne dirige jamais
le canon vers quelque chose que tu ne souhaites pas détruire.
Enfants et Utilisateurs Vulnérables: Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes
non formées pour éviter les accidents.
Conditions Météorologiques: Évite d'utiliser le produit sous des conditions météorologiques extrêmes
qui pourraient affecter sa performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Viseur:1.

Suis les instructions du fabricant pour installer le viseur sur ton arme Glock.
Assuretoi que le viseur est solidement fixé et qu'il ne bouge pas lors de l'utilisation.

Utilisation du Viseur:2.

Active la source lumineuse LED avant d'utiliser le viseur.
Prends le temps de t'habituer à la clarté des points de visée dans différentes conditions
d'éclairage.
Pratique régulièrement pour améliorer ton acquisition de cible.

Vérification de Fonctionnement:3.

Avant chaque utilisation, vérifie que le viseur fonctionne correctement.
Remplace les piles si nécessaire, en suivant les recommandations du fabricant.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales en matière de déchets électroniques.
Ne jette pas le produit avec les ordures ménagères. Renseignetoi sur les points de collecte appropriés



pour les produits électroniques.
Assuretoi que toutes les piles usagées sont également éliminées correctement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ton Mepro Evergreen Pistol Set,
consulte les ressources disponibles auprès du fabricant ou d'un professionnel qualifié dans le domaine des
armes à feu.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter de ton Mepro Evergreen Pistol Set en toute confiance. La
sécurité est une responsabilité partagée, et il est essentiel de rester informé et vigilant.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MEPRO
EVERGREEN PISTOL SET GLOCK
Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il MEPRO EVERGREEN PISTOL SET GLOCK. Questo prodotto
è progettato per offrire prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. Si prega di leggere attentamente questa
guida per garantire un utilizzo sicuro e conforme alle normative vigenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Verifica che il prodotto sia in buone condizioni prima dell'uso.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il mirino se presenta danni visibili o segni di usura.
Utilizza il mirino in condizioni di luce adeguate per garantire una visibilità ottimale.
Non tentare di smontare o modificare il mirino; qualsiasi alterazione può compromettere la sicurezza e le
prestazioni.
Non utilizzare il mirino con munizioni o armi non compatibili.
Segui sempre le istruzioni del produttore riguardo l'installazione e l'uso del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino1.

Assicurati che l'arma sia scarica prima di procedere all'installazione.
Rimuovi il mirino originale seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Posiziona il MEPRO EVERGREEN nel supporto del mirino e fissalo saldamente.
Controlla che il mirino sia allineato correttamente e non si muova.

Uso del Mirino2.

Accendi il mirino utilizzando l'interruttore dedicato.
Regola l'intensità della luce LED secondo le condizioni di illuminazione ambientale.
Pratica la mira su bersagli fissi e in movimento per familiarizzare con il prodotto.
Assicurati di avere una buona presa sull'arma durante l'uso per evitare incidenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata; utilizza i punti di raccolta designati per i rifiuti elettronici.
Assicurati che il prodotto sia completamente disattivato prima di procedere allo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o un centro di assistenza autorizzato. Assicurati di avere il numero di serie del prodotto a portata di



mano per una gestione più rapida della tua richiesta.

Si prega di seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile del MEPRO EVERGREEN PISTOL
SET GLOCK. Quando la qualità conta, scegli Meprolight.



Brukerhåndbok for MEPRO EVERGREEN PISTOL
SET GLOCK ALL MODELS
Introduksjon
Takk for at du valgte Mepro Evergreen™ Pistol Set for Glockmodeller. Dette produktet er designet for å forbedre
din skyteopplevelse med høy synlighet både dag og natt. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les
gjennom denne håndboken nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre uautoriserte personer.
Kontroller regelmessig at siktene fungerer som de skal, og at det ikke er skader.
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet eller viser tegn på slitasje.
Rapportér alle usikre produkter og ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Når du bruker Mepro Evergreen™, sørg for at du har god kjennskap til skytepraksis og sikkerhet.
Unngå å sikte på noe du ikke har til hensikt å skyte.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine, spesielt når du bruker produktet i mørke eller dårlige lysforhold.
Ikke bruk produktet i situasjoner der det kan føre til ulykker eller skader på andre.
Sørg for at siktene er korrekt installert for å unngå unøyaktig skyting.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av siktene:1.

Fjern de eksisterende siktene fra din Glockpistol i henhold til produsentens instruksjoner.
Plasser Mepro Evergreen™ siktene på de angitte festepunktene.
Sørg for at siktene sitter godt og er riktig justert før bruk.

Bruk av siktene:2.

Aktiver LEDbelysningen ved å følge bruksanvisningen for produktet.
Juster siktene for å sikre optimal synlighet under både dag og nattoperasjoner.
Øv på å sikte med siktene for å bli vant til deres funksjonalitet og forbedre treffsikkerheten.

Avfallsinstruksjoner
Mepro Evergreen™ inneholder ikke farlige materialer og kan kastes som vanlig avfall.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering for elektroniske produkter.
Sørg for at produktet er helt avstengt før avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt den lokale forhandleren eller
produsenten. Sørg for å ha produktinformasjonen tilgjengelig for raskere assistanse.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre at du bruker Mepro Evergreen™ Pistol Set på en trygg og effektiv
måte. Takk for at du tar sikkerheten på alvor!



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Zestawu
Pistoletu Mepro Evergreen™
Wprowadzenie
Zestaw pistoletu Mepro Evergreen™ to nowoczesny iluminowany celownik LED, zaprojektowany do użytku w
ciągu dnia i w nocy. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu zgodnie z
regulacjami Unii Europejskiej w zakresie bezpieczeństwa produktów (EU GPSR). Prosimy o uważne zapoznanie
się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem i instrukcjami zawartymi w tej instrukcji.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne, podczas
korzystania z celownika.
Nie stosuj produktu w sposób, który może stanowić zagrożenie dla Ciebie lub innych osób.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Nie kieruj celownika w stronę osób ani zwierząt, gdy nie zamierzasz strzelać.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamontowany i stabilny przed użyciem.
Nie modyfikuj ani nie dokonuj zmian w produkcie, które mogą wpłynąć na jego funkcjonalność lub
bezpieczeństwo.
Zawsze sprawdzaj warunki otoczenia, w których zamierzasz korzystać z celownika, aby uniknąć
niebezpiecznych sytuacji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż celownika:1.

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany przed rozpoczęciem montażu.
Zainstaluj celownik na odpowiednim miejscu na pistolecie zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy celownik jest prawidłowo zamocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie celownika:2.

Włącz celownik, aby aktywować źródło światła LED.
Dostosuj jasność celownika do warunków oświetleniowych, aby zapewnić wyraźny widok punktów.
Praktykuj strzelanie w różnych warunkach, aby zwiększyć swoje umiejętności i komfort
użytkowania.

Konserwacja:3.

Regularnie czyść celownik zgodnie z zaleceniami producenta.
Sprawdzaj baterię i wymieniaj ją, gdy jest to konieczne, aby zapewnić ciągłe działanie celownika.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać
więcej informacji na temat odpowiedniej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dystrybutorem Meprolight.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
W przypadku zauważenia jakichkolwiek niebezpiecznych produktów lub incydentów, zgłoś to
odpowiednim organom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Podsumowanie
Stosując się do powyższych wytycznych, możesz zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z
zestawu pistoletu Mepro Evergreen™. Pamiętaj, że odpowiedzialne użytkowanie i przestrzeganie zasad
bezpieczeństwa są kluczowe dla zapewnienia ochrony w trakcie strzelania.



Mepro Evergreen™ Pistol Set Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
Mepro Evergreen™ on innovatiivinen valaistu tähtäin, joka on suunniteltu käytettäväksi Glockpistoolimallien
kanssa. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista, että tähtäin on puhdas ja ehjä ennen jokaista käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden käyttöä ja varusteita.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Käytä vain hyväksyttyjä Glockpistoolimalleja Mepro Evergreen™:n kanssa.
Varmista, että akku on asennettu oikein ja että se on hyvässä kunnossa.
Älä katso suoraan LEDvalon lähteeseen, sillä se voi aiheuttaa silmävaurioita.
Varmista, että tähtäin on säädetty oikein ennen ampumista.
Älä käytä tuotetta, jos se ei toimi odotetusti.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista vanha tähtäin pistoolista.
Kiinnitä Mepro Evergreen™ tähtäin varovasti etu ja takametallikoteloon.
Varmista, että tähtäin on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Kytke LEDvalo päälle ennen ampumista.
Säädä tähtäin tarvittaessa varmistaaksesi, että se on linjassa kohteen kanssa.
Käytä tähtäintä sekä päivällä että yöllä hyödyntäen sen kirkasta valaistusta.

Hävittämisohjeet
Tuote ei sisällä vaarallisia materiaaleja, mutta se on hävitettävä paikallisten
ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin ohjeita varten.

Lisätuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuote ja sen malli valmiina, jotta saat parasta mahdollista tukea.



Tärkeitä Huomioita
Tämä tuote on suunniteltu vain aikuisille käyttäjille.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat koulutettuja ampumaaseiden turvalliseen käyttöön.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa Mepro Evergreen™:n turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för MEPRO EVERGREEN
PISTOL SET GLOCK ALL MODELS
Introduktion
Tack för att du valt MEPRO EVERGREEN PISTOL SET GLOCK ALL MODELS. Denna produkt är designad för att ge
hög säkerhet och prestanda. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en
trygg och korrekt användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd endast produkten enligt instruktionerna för att undvika skador på dig själv eller
andra.
Ökad återkallelse: Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten genom att kontrollera
EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Vid köp av produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Särskilt fokus på konsumenter: Var extra försiktig om produkten används av sårbara grupper som barn.
EUkontaktpunkt: För frågor om säkerhet, kontakta en EUbaserad kontaktperson.
Snabbvarningar: Var medveten om att det kan ges snabba uppdateringar om osäkra produkter via Safety
Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller installerar produkten.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning; inspektera för skador eller defekter.
Använd produkten endast för avsett syfte och i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och oinvigda användare.
Om du upplever några problem eller osäkerhet, avbryt användningen omedelbart och sök hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att du har alla nödvändiga verktyg och komponenter innan installationen påbörjas.
Följ installationsanvisningarna noggrant för att säkerställa korrekt funktion.
Montera sikten på ditt vapen enligt tillverkarens specifikationer.
Kontrollera att sikten är ordentligt fäst och justerat innan du använder vapnet.

Användning:2.

Använd produkten endast under dag och nattoperationer för att maximera träffsäkerheten.
Justera ljusstyrkan på LEDljuskällan för att passa ljusförhållandena.
Träna regelbundet för att bli bekväm med siktesinställningarna och din träffsäkerhet.
Var medveten om din omgivning och använd produkten på ett säkert sätt.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanliga hushållssopor. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn komponenter där det är möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.
Om produkten är defekt eller sliten, kontakta en auktoriserad återförsäljare för korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för ytterligare support
För mer information om produkten, säkerhetsfrågor eller support, vänligen kontakta en auktoriserad
återförsäljare eller besök tillverkarens hemsida.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv
användning av MEPRO EVERGREEN PISTOL SET GLOCK ALL MODELS.



Pokyny pro bezpečné používání MEPRO
EVERGREEN PISTOL SET GLOCK ALL MODELS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MEPRO EVERGREEN PISTOL SET GLOCK ALL MODELS. Tento produkt je navržen
tak, aby poskytoval vysokou úroveň přesnosti a spolehlivosti při střelbě. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
bezpečnost ostatních, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli a pochopili všechny pokyny a varování.
Používejte výrobek pouze pro účely, pro které je určen.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se střelných zbraní a jejich
příslušenství.
V případě jakýchkoli pochybností o používání výrobku se obraťte na odborníka nebo autorizovaného
prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou mířidla správně nainstalována a funkční.
Ujistěte se, že je zbraň vždy v bezpečném stavu, když ji nepoužíváte.
Při střelbě se ujistěte, že máte jasný výhled na cíl a že je prostor kolem cíle bezpečný.
Nikdy nesměřujte zbraň na něco, co nechcete zasáhnout.
Při nočním používání zkontrolujte, zda je LED osvětlení funkční a jasné.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace mířidel:1.

Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nainstalujte přední a zadní mířidlo podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou mířidla správně zarovnána a pevně upevněna.

Používání mířidel:2.

Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou mířidla čistá a bez poškození.
Při denním použití se ujistěte, že je LED osvětlení aktivní.
Při nočním použití si ověřte, že je osvětlení dostatečně jasné pro bezpečné zaměření.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Zajistěte, aby byl produkt bezpečně zlikvidován, aby nedošlo k ohrožení životního prostředí nebo zdraví
lidí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny. Bezpečnost je na prvním místě, a my se snažíme zajistit, aby vaše



zkušenosti s naším produktem byly co nejlepší.
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